Приложение № 1.

Методические рекомендации работы над стихотворением  « Le temps des contes»  de Georges Jean.   

«Le temps des contes»
S’ il était encore une fois

Nous partirions à l’aventure,

Moi, je serais Robin des Bois,

Et toi tu mettrais ton armure.

Nous irions sur nos alezans

Animaux de belle prestance,

 Nous serions armés jusqu’aux dents

Parcourant les forêts immenses.

S ’il était encore une fois

Vers le château des contes bleus

Je serais le beau-fils du roi,

Et toi tu cracherais le feu.

Nous irions trouver Blanche-Neige

Dormant dans son cercueil de verre,

Nous pourrions croiser le cortège

De Malbrough revenant de guerre.

S’ il était encore une fois

Au balcon de Monsieur Perrault,

Nous irions voir Ma Mère l’Oye

Qui me prendrait pour un héros.

Et je dirais à ces gens-là:

Moi qui suis allé dans la lune,

Moi qui vois ce qu’on ne voit pas

Quand la télé le soir s’allume;

Je vous le dis, vos fées, vos bêtes,

Font encore rêver mes copains

Et mon grand-père le poète

Quand nous marchons main  dans la main.

Работа над стихотворением предваряется сообщением учителя об особенностях творчества данного писателя, страноведческими комментариями и ознакомлением с новыми словами.

ЖОРЖ ЖАН.

Жорж Жан  не только поэт, но главным образом филолог, литературовед, специалист по юношеской литературе, президент интернационального Центра детской поэзии. Он автор многих педагогических исследований, а также антологий, в том числе таких популярных, как Livres d’ or des Poètes, Il était une fois la Poésie и др. Жорж Жан пишет стихи и для взрослых, и для самых маленьких своих читателей.

На доске выписаны незнакомые слова, встречающиеся в стихотворении:

L’armure - доспехи

L’alezan – рыжая лошадь
La prestance - осанка
Le cercueil - гроб
Croiser - скрещивать

После прослушивания первичного восприятия стихотворения, учащимся рекомендуется выполнить следующую серию упражнений (по усмотрению учителя):

1. Упражнения, направленные на контроль понимания содержания прочитанного:

– ответить на следующие вопросы:

а) о каком великом сказочнике идет речь и какие  известные персонажи отражены в стихотворении.

Шарль Перро (Charles Perrault, 1628 - 1703) – французский писатель, член французской академии, противник могущественного в его время ложно-классического направления. Сейчас мы называем его сказочником, а при жизни он был известен как поэт и публицист, сановник и академик. Весь читающий мир знает его знаменитые сказки: « Кот в сапогах», «Красная шапочка», «Синяя борода», «Спящая красавица», «Сказки матушки Гусыни» ( именно о них идет речь в стихотворении) и  многие другие. 

Робин Гуд. Вот уже 600 лет ученые ломают голову над тем, откуда взялся всемирно – известный герой баллад, предводитель лесных разбойников. Существует много версий, но ясным остается одно: Робин Гуд – образ собирательный, скроенный из баллад и легенд разного времени и разных поколений, и мы остановимся на самой распространенной:

Робин Гуд жил во времена правления Ричарда Львиное Сердце. Живя в лесу, он разбойничал вместе со своими разбойниками. Нот можно утверждать , что он совершал как положительные, так и отрицательные подвиги. После завершения истории Робин Гуда в Англии еще долго существовал майский праздник в его честь, когда крестьяне отправлялись в лес собирать свежие зеленые ветки. Этот обычай свидетельствует о том, что в народном сознании Робин Гуд объединялся с языческим лесным божеством.

2. Упражнения по интерпретации текста стихотворения. Они могут включать следующие задания:

– ответить на проблемные вопросы (обсудить проблему);

– определить главную идею поэтического произведения;

– выделить в тексте и прокомментировать средства художественной выразительности, которые использует автор.

3. Креативные упражнения. Эти упражнения ставят перед учащимися задачу, творчески переосмыслить прочитанные на основе собственных оценочных установок. На этом этапе учащимся могут быть предложены следующие задания: 

Сделать поэтический перевод стихотворения;

Проиллюстрировать стихотворение;

Сделать проект.

В ходе  изучения аутентичных иноязычных стихотворений учащиеся не просто знакомятся с определенной проблемой в контексте  заданной тематики, но и приобщаются к самостоятельной творческой деятельности путем извлечения имплицитной информации, проведения сравнения авторского стиля и литературной эпохи по аналогии и противопоставлению, на основе чего они делают вывод об особенностях национального характера и общечеловеческом направлении произведения и создают свои оригинальные творческие работы (литературные переводы детей с французского языка на родной – ниже представлены примеры).

Использование стихотворения при обучении различным видам языка: фонетике, грамматике, лексике.

Обучение фонетике.

Обучение произношению – это прежде всего овладение слухо-произносительной стороной говорения и чтения, а именно:
а) умениями слушать и слышать, развитие фонематического слуха,

б) навыками произношения, то есть доведенное до автоматизма владение артикуляционной базой французского языка, способами интонирования,

в) развитие внутренней речи (внутреннего проговаривания)как психофизиологической основы для внешней речи.

От умения слушать и слышать зависит умение произносить. И то, и другое влияет на развитие внутренней речи, а последняя во многом определяет развитие произносительных навыков и внешней речи в целом. В устном общении при помощи звуков различаются слова. Неправильное произношение всего лишь одного звука в слове затрудняет, а то и нарушает процесс межкультурного общения.

Для того, чтобы речь была ясной, разборчивой и понятной, неоценимую роль может оказать работа со стихотворением. Оно является лучшим средством достижения четкости речи.

На  примере  этого стихотворения мы отрабатываем следующие звуки: [wa], [ã ], [ y], [є ], [ o ]. 

· [wa] – fois,  moi, bois, roi, toi, voir, vois, voit, soir, l’Oye;
· [ã] -dents, immenses, alezans, prestance, parcourant, blanche, dormant,  revenant, gens, dans,       quand, prendrait;
· [y ] – aventure, armure, lune, s’allume;
· [є ] – copains, main;
· [o] – animaux, jusqu’aux, сhateau, beau.
Общая стратегия обучения произношению  (имеется в виду прежде всего последовательность работы со стихотворением) может быть представлена следующим образом: восприятие на слух стихотворения учащимся /его осмысление/вычленение учителем подлежащего /фонетической обработке звуков/ проговаривание их обучающимися /многократное воспроизведение звуков учащимися/многократное произнесение слова и фразы в целом.

Но правомерно возникает вопрос, на какие же основные принципы следует опираться при работе над произношением, в связи с которым можно дать несколько советов.

1. Следует обеспечивать коммуникативную направленность – это значит, что обучение произношению не должно восприниматься как самоцель, а должно быть подчинено нуждам речи. То есть ситуативно-тематическая обусловленность фонетического материала  должна по возможности вплетаться в «ткань» урока, соотносясь с ним в содержательном плане.

Это стихотворение можно использовать не только для отработки звуков, интонации, но и является хорошим материалом для урока на тему «Ma famille».

2. Важно сочетать сознательность с интуицией. Это значит, что имитировать на основе интуитивного подлаживания органов речи следует только звуки, не представляющие особых трудностей для учащихся. Если же фонетическое явление относительно сложно, то от учителя требуются пояснения, помогающие ученикам сознательно эту трудность преодолеть.

3. Важно обеспечивать наглядность предъявления звука, фонетического явления. Так, например, зрительная наглядность имеет место, если учитель показывает специально артикуляцию звука, использует жест для обозначения ударения, повышающейся мелодии т.д.

4. Активность учащихся – предпосылка прочности усвоения французского произношения. Поэтому очень важно следить за активностью и целенаправленностью действий каждого ребенка.

5. Необходим индивидуальный подход к формированию произносительной стороны речи учащихся в условиях коллективного обучения. Общеизвестно, что детям не одинаково легко дается овладение произношением. Важно учитывать их индивидуальные особенности (подвижность речевого аппарата, развитие фонетического слуха…). И поэтому целесообразно задавать ребятам разучивать стихотворение наизусть (если оно большое, то можно поделить на несколько этапов). Это поможет выявить уровень  сформированности произносительной стороны речи каждого ученика и покажет над каким фонетическим явлением следует работать с данным учеником.

Итак, обучение произносительной стороне говорения и чтения занимает значительное место.

Обучение грамматике.
Обучать грамматике – это значит формировать специфические для французского языка грамматические механизмы, причем так, чтобы у обучаемых одновременно складывались определенные грамматические знания и умения. В этом неоценимую помощь может оказать поэзия. Встретив какую-либо новую грамматическую форму, ученик воспринимает ее . И если у ученика есть потребность в данной грамматической форме, то он старается ее запомнить, то есть первое действие, которое он совершает с новым грамматическим явлением – это восприятие. Для лучшего восприятия учеником грамматической формы рационально использовать стихотворение. 
Опять вернемся к нашему стихотворению и выясним, какие грамматические явления встречаются в нем.

· Imparfait (était);
· Conditionnel présent ( nous partirions, tu mettrais, nous irions, nous serions, je serais, tu cacherais, nous pourrions, qui prendrait, je dirais);

· passé composé (moi qui suis allé);

· présent ( moi qui vois, on voit, la télé s’allume, je dis, font, nous marchons);

· participle présent ( parcourant, dormant);
· les pronoms personnels atones (moi, toi);

· lespronoms possessifs ( mon, mes, ton, nos).

Часто возникает вопрос: как вызвать у ученика потребность запомнить, а затем использовать данную грамматическую форму в речи. Отсюда правило: ученик будет знать и использовать в речи грамматическую форму, если будет знать, с какой целью он это делает. С помощью стихотворения ученик наглядно видит где, когда и для чего он может использовать данное грамматическое явление.

Осознав грамматическую форму, ребенок попытается воспроизвести речевой образец. Таким образом, следующее важное действие, которое необходимо ученику совершить – это имитация. Здесь можно задать обучающимся выучить стихотворение наизусть для лучшего запоминания грамматического явления. Такое задание логично назвать имитативным.

Следующее действие – подстановка. Ученик самостоятельно подставляет запомнившееся грамматическое явление вместо пропусков (заодно называет его, рассказывает его образование, дает свои примеры, приводит случаи исключений, объясняет правило  и т.д.). Подстановочные упражения можно разделить на несколько уроков. Например, на первом уроке взять такие грамматические формы, как  conditionnel présent, imparfait, passé composé. На последующих уроках можно остановиться на притяжательных местоимениях, на личных местоимениях, ни причастии и т.д.

S’il _______ encore une fois  (était);
Nous __________ à  l’aventure ( partirions);
____, je ______ Robin des Bois ( moi, serais);
Et ___ tu ______   ___ armure( toi, mettrais, ton);
Nous _______ sur  ___ alezans (irions, nos)…;
Nous _______ armés jusqu’aux dents ( serions).
__________ (parcourir – participeprésent);
____________(dormir - participeprésent).
Moi qui suis allé dans la lune,

Moi qui ______ ce qu’on ne _______ pas (voir – au présent); 

Quand la télé le soir  ________ (s’allumer – au présent);
Je vous le ______ ( dire – au présent), vos fées, vos bêtes;
_______ (faire – au présent)  encore rêver mes copains…;
Quand nous ________( marcher – au présent) main dans la main.

Следующее действие – репродукция – предполагает самостоятельный продукт по проблеме с использованием данных грамматических явлений. Можно попросить учащихся придумать несложное стихотворение на французском языке с использованием грамматической модели или дать свои примеры, где они уже встречали то или иное грамматическое явление.

Итак, использование поэзии в обучении грамматике обеспечивает прочное и автоматизированное владение грамматическими формами, а также активное использование данных форм в речи.

Обучение лексике.
Обучение фонетической и грамматической стороне речи тесно связано с обучением классической стороне речи. Лексика – это основной строительный материал языка.

В отличие от грамматики, которая отражает отношения между классами слов и всегда обобщает, лексика индивидуализирует высказывание, придает ему конкретный смысл.

Таким образом, ученик должен:

а) понять и запомнить иноязычное слово, его значение, звуковую и графическую форму;
б) выбрать именно его для решения определенной коммуникативной задачи в конкретной ситуации общения;
в) уметь употреблять его в речи в сочетании с другими словами.

Работа со стихотворениями зарубежных авторов дает возможность расширить словарный запас учащихся.

Учащимся предлагается выучить стихотворение наизусть. Разучивание стихов на уроке французского языка – один из приемов, позволяющий включать в активную работу всех учащихся. Материал, представленный в стихотворной форме, усваивается значительно легче, поэтому стих являются эффективным средством для закрепления языкового материала и обогащения речи учащегося. Стихи, усвоенные легко благодаря рифме, переходят затем в состояние оперативной готовности. Таким образом, создается база для неподготовленной речи. При работе со стихами нужно добиваться от учащихся умения выбирать из текста отдельные речевые образцы и использовать их затем в высказываниях, беседах, диалогах лично направленного характера.

Большой интерес вызывает у детей задание выразить стихотворения рисунком, где иллюстрация помогает учителю увидеть, насколько правильно понято содержание, каково отношение к нему учащегося. 

При чтении стихотворения наизусть отвечающий показывает рисунок классу, демонстрируя последовательность развития сюжета. После того как в течение нескольких уроков все учащиеся прочитают стихотворение наизусть, лучшие иллюстрации отбираются на выставку, и организуется конкурс на лучший рисунок по сюжету стихотворения.

Еще одна из форм, которая интересна детям при работе со стихом  - это подбор пословиц по заданной тематике. Пословицы делают речь яркой, богатой и выразительной, они неразрывно связаны с разговорным языком. Человека образованного всегда отличало умение правильно использовать их в разговоре. Очень важно, чтобы ребенок с детства понимал значение пословиц, этих «жемчужин» устного народного творчества и правильно их использовал в речи. Краткая по объему, меткая и емкая по содержанию, пословица может служить прекрасным вспомогательным материалом для  сочинения. Предлагаем вам такие примеры пословиц  для сказок:

La nuit porte conseil. – Утро вечера мудренее.

On rеconnaît l’arbre à ses fruits. –О человеке судят по его делам.

Qui bien commence, bien avance. – Доброе начало – половина дела.

Tout est bien qui finit bien. – Все хорошо, что хорошо кончается.

A chacun son compte.- Что заслужишь, то и получишь. Каждому свое. Каждому по заслугам.

A chacun son dû.- Каждому по заслугам. Каждому свое.

Pauvreté  n’est pas vice.  -  Бедность не порок.

La nuit tous les chats sont gris . – Ночью все кошки серы.

Retomber comme un chat sur ses pattes. – Выйти сухим из воды (букв.Падать как кошка на лапы).
Il ne faut pas courir deux lièvres à la fois. – За двумя зайцами погонишься, ни одного не поймаешь.

Nul bien sans peine. – Без труда не выловишь и рыбку из пруда.

Помимо поиска пословиц, касающихся тематике сказок, обучающимся предлагается из разбросанных  слов  составить пословицу. Например:

1. à, fois, il, ne, courir, deux, lièvres, la, faut, pas. (Il ne faut pas courir deux lièvres à la fois).

2. peine, nul, faut, pas. (Nul bien sans peine.)

3. nuit, conseil, la, porte. (La nuit porte conseil.)

4. tout, bien, qui, est, bien, finit. (Tout est bien qui finit bien.)
                                      Литературные переводы детей с французского языка на родной.

                                                                     Время Сказок
Приходит час – нас сказки ждут

И в приключения зовут

А я сегодня – Робин Гуд,

Ну что сидишь, бери доспех,

Нас ждёт удача и успех!
На рыжих солнечных конях,

Не ведая беду и страх,

Вооружившись до зубов,

По тропам сказочных лесов

В волшебный замок мы придём

И там я стану королём!
И Белоснежку мы спасём.

Что тихо спит в гробу своём...

Перро и матушка Гусыня

Давно мне стали как родные.

И мне приятно, я не скрою

Меня встречают как героя!
Друзья мои, поверьте мне,

Я побывал и на луне,

Таких чудес, как я видал,

Никто и фильмах не снимал!

Мечтайте, будьте же как дети,

И чудища, и феи эти

Помогут в трудный вам момент,

Мой дедушка, он был поэт,

Сказал:

«Живите верой в чудо,

Оно придёт, когда, откуда,-

Неважно, просто жди его-

     А больше, больше ничего!»                      
                                                                                                               Ураева Ирина 5 «А»
ВРЕМЯ СКАЗОК
Как-то раз, весенним утром,

Поверить в сказку я решил:

Взял доспехи Робин Гуда

И коня себе купил.
Рыжий конь красивой стати,

С гладкой гривой золотой,

Вёз наездника и зятя

Короля с седой главой.
До зубов вооружённый,

Полон храбрости и сил,

Пересёк я лес огромный,

Ничего не пропустил:
Встретил Мальбрука я свиту,

«С войны идём»,- сказал дневальный.

-«И Белоснежка с нами тут же,

В гробу качается хрустальном».
Как-то раз, всё тем же утром

Я всё это рассказал

Своей матери на ушко.

Был я выше всех похвал!

То, что видел я вживую

Не покажут по ТВ,

И луну я вкруговую

Обошёл... Слабо тебе
Видел фей, зверей чудесных,

С воображением - во!

Хорошо мой дед - поэт,

     Наверно, всё же я в него.

                                                                                                          Марина Кондратова 6 «Г»
